
EAN
A B

8 
m

m

c

12
 m

m

D

14
 m

m

E

3276007961225 x4 x4 x4 x4 x16

3276007961218 
3276007961201 x8 x8 x8 x8 x32

3276007961294 
3276007961270 x8 x8 x8 x8 x32

3276007961317 
3276007961256 x10 x10 x10 x10 x40

3276007961300 
3276007961324 x10 x10 x10 x10 x40

3276007961249 
3276007961287 x12 x12 x12 x12 x48

FR : Attention : Les vis B sont déjà vissées sur le produit 
ES : Atención: Los tornillos B ya están atornillados en el producto 
PT : Atenção: Os parafusos B já estão aparafusados no produto 
IT : Attenzione: Le viti B sono già avvitate sul prodotto 
EL : Προσοχή: Οι βίδες B είναι ήδη βιδωμένες στο προϊόν 
PL : Uwaga: Śruby B są już wkręcone w produkt 
UA : Увага: Гвинти B вже закручені у виріб 
RO : Atenție: Șuruburile B sunt deja înșurubate pe produs 
EN : Attention: Screws B are already screwed into the product

CARDBOARD FOR PROTECTION SHOWER CHANNEL**

FR-Sac de mortier, ES-Saco de mortero, PT-Saco de argamassa, IT-Sacco di 
malta, EL-Σaki Kovιáμаτoç, PL-Worek zaprawy, RO-Sac de mortar, UA-MILLOк 
3 pозчином, EN-Ваg of mortar.

FR-Enduit d’imperméabilisation, ES-Revestimiento impermeable, PT-Reves-
timento impermeável, IT-Rivestimento impermeabilizzante, EL-Στεγανωτικός 
σοβάς, PL-Рowłoka uszczelniająca, RO-Strat impermeabilizant, UA-
riдpоВзолячiйне покриття, ЕN-Waterproof coating.

FR-Membrane d’étanchéité, ES-Membrana impermeabilizante, PT-Membrana 
de impermea- bilização, IT-Membrana impermeabilizzante, EL-Στεуavшτikη 
μεμẞρáνη, PL-Membrana uszczelniająca, RO-Membrană de etanşare, UA-
Пiдрозолячйна мембрана, EN-Waterproof membrane.

FR-Colle PVC, ES-Pegamento para PVC, PT-Cola para PVC, IT-Colla per PVC, 
EL-Kóλλa PVC, PL-Klej do PVC, RO-Adeziv pentru PVC, UA-Kлей для ПBX, 
EN-PVC glue.

FR-Tube PVC, ES-Tubo de PVC, PT-Tubo de PVC, IT-Tubo in PVC, EL-Ewλnvac 
PVC, PL-Rura PVC, RO-Tub PVC, UA-Труба ПBX, EN-PVC pipe.

FR-Raccords PVC, ES-Conexiones de PVC, PT-Conectores de PVC, IT-Raccordi 
in PVC, EL-ZUVбÉσεIC PVC, PL-Złączki PVC, RO-Racorduri din PVC, UA-iтинги 
ПBX, EN-PVC fittings.
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FR: Mastic-colle polymère MS ou PU, ES: Adhesivo sellador de polímero MS o 
PU, PT: Selante adesivo de polímero MS ou PU, IT: Sigillante adesivo in polimero 
MS o PU, EL: Συγκολλητικό σφραγιστικό πολυμερούς MS ή PU, PL: Uszczel-
niacz-klej z polimeru MS lub PU, UA: Клей-герметик на основі полімеру 
MS або PU, RO: Adeziv etanșant pe bază de polimer MS sau PU, EN: MS or PU 
polymer adhesive sealant

FR: Silicone sanitaire, ES: silicona sanitaria, PT: silicone sanitário, IT: 
silicone sanitario, EL: υγειονομική σιλικόνη, PL: silikon sanitarny, UA: 
санітарний силікон, RO: silicon sanitar, EN: sanitary silicone.

•	Produkty do kupienia
•	Продукти до покупки
•	Produse de cumpărat
•	Products to buy 

EAN :  
3276007961225 
3276007961218 
3276007961201 
3276007961294 
3276007961270 
3276007961317 

3276007961256 
3276007961300 
3276007961324 
3276007961249 
3276007961287

ADEO KEY : 
95183954  
95183951 
95183972 
95183976 
95183973 
95183961 

95183950 
95183968 
95183962 
95183980 
95183970

* Garantie 5 ans / 5 años de garantía / Garantia de 5 anos / Garanzia 5 Anni / Εγγύηση 5 ετών / Gwarancja 5-letnia / Гарантія 
5 років / Garanţie 5 ani / 5-year guarantee 
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Caniveau de douche 2 en 1
Canaleta de ducha Reversible 2 en 1
Sifão de duche com grelha 2 em 1 

Canaletta doccia Reversibile 2 in 1
Κανάλι ντουζιέρας 2 σε 1 
Odpływ liniowy prysznicowy  2 w 1 
Душовий канал 2 в 1
Rigola dus 2-în-1 
Shower channel 2 in 1 

•	Composants
•	Componentes
•	Componentes
•	Componenti
•	Εξαρτήματα

•	Outils
•	Herramientas
•	Ferramentas
•	Strumenti
•	Εργαλεία

•	Komponenty
•	Компоненти
•	Componente
•	Components

•	Narzędzia
•	Інструменти
•	Unelte
•	Tools 

•	Produits à acheter
•	Productos a comprar
•	Produtos para comprar
•	Prodotti da acquistare
•	Προϊόντα προς αγορά

•	Installation
•	Instalación
•	Instalação
•	Installazione
•	Εγκατάσταση

•	Maintenance
•	Mantenimiento
•	Manutenção
•	Manutenzione
•	Συντήρηση

•	Utilisation
•	Uso
•	Utilização
•	Utilizzo
•	Χρήση

•	Instalacja
•	Встановлення
•	Instalare
•	Installation 

•	Konserwacja
•	Обслуговування
•	Mentenanță
•	Maintenance 

•	Użytkowanie
•	Використання
•	Utilizare
•	Usage

FR : Scanner ce QR CODE pour voir la vidéo de montage 
ES : Escanear este código QR para ver el video de montaje
PT : Digitalize este código QR para ver o vídeo de montagem 
IT : Scannerizza questo codice QR per vedere il video di montaggio 
EL : Σαρώστε τον συγκεκριμένο κωδικό QR για να δείτε το βίντεο 
συναρμολόγησης
PL : Zeskanuj ten kod QR, aby zobaczyć wideo montażowe 
UA : Відскануйте цей QR-код, щоб переглянути відео про монтаж
RO : Scanați acest cod QR pentru a viziona videoclipul de montaj 
EN : Scan this QR code to view the assembly video

EAN

3276007961225 241  mm 200 mm 194 mm

3276007961218 
3276007961201 541  mm 500 mm 494 mm

3276007961294 
3276007961270 641 mm 600 mm 594 mm

3276007961317 
3276007961256 741 mm 700 mm 694 mm

3276007961300 
3276007961324 841 mm 800 mm 794 mm

3276007961249 
3276007961287 941 mm 900 mm 894 mm
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FR : Une installation avec une sortie de 40 mm ne nécessite pas l’utilisation de l’adaptateur 
ES :Una instalación con una salida de 40 mm no requiere el uso del adaptador. 
PT : Uma instalação com uma saída de 40 mm não necessita do uso do adaptador. 
IT : Un’installazione con un’uscita da 40 mm non richiede l’uso dell’adattatore. 
EL : Μια εγκατάσταση με έξοδο 40 mm δεν απαιτεί τη χρήση του αντάπτορα. 
PL : Instalacja z wylotem 40 mm nie wymaga użycia adaptera. 
UA : Встановлення з виходом 40 мм не потребує використання адаптера. 
RO : O instalație cu o ieșire de 40 mm nu necesită utilizarea adaptorului. 
EN : An installation with a 40 mm outlet does not require the use of the adapter. 

FR : Prévoyez une inclinaison minimale de 2 % pour permettre l’écoulement efficace des eaux. 
ES : Prever una pendiente mínima del 2% para permitir una evacuación eficaz del agua. 
PT : Prever um declive mínimo de 2% para permitir o escoamento eficaz da água. 
IT : Prevedere una pendenza minima del 2% per consentire all’acqua di defluire in modo efficiente. 
EL :  Προβλέπετε ελάχιστη κλίση 2% για να επιτρέπει την αποτελεσματική απορροή του νερού. 
PL : Należy zapewnić minimalne nachylenie 2%, aby umożliwić efektywny odpływ wody. 
UA : Для ефективного стікання води передбачте мінімальний ухил 2%. 
RO : Asigurați o pantă minimă de 2% pentru a permite scurgerea eficientă a apei. 
EN : Allow for a minimum slope of 2% to allow water to run off efficiently.

FR : Exemple d’installation réalisée sans l’adaptateur — ne pas coller pour le moment 
ES : Ejemplo de instalación realizada sin el adaptador — no pegar por el momento 
PT : Exemplo de instalação feita sem o adaptador — não colar por enquanto 
IT : Esempio di installazione effettuata senza l’adattatore — non incollare per il momento 
EL : Παράδειγμα εγκατάστασης χωρίς τον προσαρμογέα — μην κολλήσετε προς το παρόν 
PL : Przykład instalacji wykonanej bez adaptera — nie przyklejać na razie 
UA : Приклад монтажу без адаптера — не приклеювати наразі 
RO : Exemplu de instalare realizată fără adaptor — nu lipiți deocamdată 
EN : Example of installation carried out without the adapter — do not glue for now 

8-14 mm
FR : Passez aux étapes suivantes afin de régler la hauteur du 
socle en fonction de l’épaisseur de votre carrelage 
ES : Siga los siguientes pasos para ajustar la altura de la base 
según el grosor de su azulejo 
PT : Siga as etapas seguintes para ajustar a altura da base 
conforme a espessura do seu azulejo 
IT : Seguire i passaggi successivi per regolare l’altezza della 
base in base allo spessore delle piastrelle 
EL : Ακολουθήστε τα επόμενα βήματα για να ρυθμίσετε το ύψος της 
βάσης ανάλογα με το πάχος των πλακιδίων σας 
PL : Wykonaj kolejne kroki, aby ustawić wysokość podstawy w 
zależności od grubości płytek 
UA : Дотримуйтесь наступних кроків, щоб відрегулювати 
висоту основи відповідно до товщини вашої плитки 
RO : Urmați pașii următori pentru a regla înălțimea bazei în 
funcție de grosimea plăcilor 
EN : Follow the next steps to adjust the base height according to 
the thickness of your tiles
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épaisseur, espesor, 
espessura, spessore, 

πάχος, grubość, товщина, 
grosime, thickness.

FR: Finition inox/noir 
ES: Acabado acero inoxidable/
negro 
PT: Acabamento inox/preto 
IT: Finitura acciaio inox/nero 
EL: Φινίρισμα ανοξείδωτο/
μαύρο 
PL: Wykończenie stal 
nierdzewna/czarny 
UA: Оздоблення нержавіюча 
сталь/чорний 
RO: Finisaj inox/negru 
EN: Stainless steel/black finish

A

FR: Finition à carreler  
ES: Acabado alicatable 
PT: Acabamento para revestir 
com azulejos 
IT: Finitura piastrellabile 
EL: Επένδυση με πλακίδια 
PL: Wykończenie do wykafel-
kowania 
UA: Облицювання плиткою 
RO: Finisaj placabil cu faianță 
EN: Tiling-ready finish

B
FR : Carrelez en commençant par les contours du caniveau, puis carreler vers l’extérieur. 
ES: Comience a alicatar alrededor de los bordes del canalón y, a continuación, hacia el exterior. 
PT: Comece a ladrilhar à volta das extremidades da caleira e depois ladrilhe para fora.
IT: Iniziare a piastrellare intorno ai bordi della grondaia, quindi piastrellare verso l’esterno. 
EL: Ξεκινήστε την τοποθέτηση πλακιδίων γύρω από τις άκρες της υδρορροής και, στη συνέχεια, τοποθετήστε 
πλακίδια προς τα έξω. 
PL: Rozpocznij układanie płytek wokół krawędzi rynny, a następnie układaj płytki na zewnątrz.
UA: Почніть укладати плитку по краях жолоба, а потім викладіть плитку назовні.
RO: Începeți placarea în jurul marginilor jgheabului, apoi placați spre exterior. 
EN: Start tiling around the edges of the drainage channel, then tile outwards.

FR : Coller la membrane d’étanchéité en appliquant soigneusement de la colle autour du caniveau 
ES : Pegue la membrana de estanqueidad aplicando cuidadosamente el adhesivo alrededor del desagüe lineal 
PT : Cole a membrana de vedação aplicando cuidadosamente a cola em volta do ralo linear 
IT : Incollare la membrana impermeabilizzante applicando con cura la colla attorno al canale di scarico 
EL : Κολλήστε τη μεμβράνη στεγανοποίησης εφαρμόζοντας προσεκτικά κόλλα γύρω από το κανάλι αποστράγγισης 
PL : Przyklej membranę uszczelniającą, starannie nakładając klej wokół odpływu liniowego 
UA : Приклейте гідроізоляційну мембрану, акуратно наносячи клей навколо трапа 
RO : Lipiți membrana de etanșare aplicând cu atenție adezivul în jurul rigolei 
EN : Glue the sealing membrane by carefully applying adhesive around the drain channel

F50 mm M50 mm

M40 mm
M40 mm


